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PL
ZASADY PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU

1. Sprawdz rodzaj $ciany

Sciana petna (beton, cegta petna, silikat) - najlepsze podtoze.

Pustak ceramiczny, beton komérkow&— wymagane odpowiednie kotki lub kotwy chemiczne.

ijt/)ta g-k — sama ptyta nie wystarczy. Kgtowniki musza by¢ zamocowane do stelaza konstrukcyjnego
lub specjalnego wzmocnienia w Scianie.

2. Zaplanuj wysokos¢ umywalki i potki

Standardowo:

gérna krawedz umywalki: 85-90 cm od gotowej posadzki,
ostosuj do wzrostu domownikéw i rodzaju umywalki.

Przed wierceniem sprawdz:

potozenie odptywu,

potozenie przyfaczy cieptej i zimnej wody,
miejsce na syfon.

3. Nosnos¢ mocowania

uzywaj wszystkich punktéw mocowania przewidzianych przez producenta,
nie zastepuj srub krotszymi lub cieriszymi,

przy stabszych scianach’ rozwaz kotwe chemiczna.

4. Wiercenie

Przed wierceniem upewnij sie, ze w $cianie nie przebiegaja:
przewody elektryczne,

rury wodne,

instalacja ogrzewania.

Warto uzy¢ wykrywacza przewodow.

INSTRUKCJA MONTAZU

1. Wyznacz wysokos$¢ montazu umywalki oraz pétki. Przytéz wsporniki do sciany zgodnie z wymiara-
mi produktu. Sprawdz potozenie przytaczy wodnych i odptywu. Zaznacz na Scianie miejsca wierce-
nia dla wspornikéw umywalki i potki.

2. Wywier¢ otwory montazowe w zaznaczonych miejscach. Stosuj wiertto o srednicy @10 mm lub
zgodnie z wymaganiami zastosowanych kotkow.

3. Umiesc kotki rozporowe we wszystkich przygotowanych otworach.

4. Przykre¢ wsporniki przeznaczone do montazu umywalki oraz pétki. Sprawdz poziom kazdego
wspornika. Po skontrolowaniu ustawienia dokre¢ wszystkie Sruby mocujace.

5. Zamontuj baterie umywalkowa w otworze montazowym. Zamontuj korek spustowy.

6. Na gorne Eov_vierzchnie wspornikow umywalki i potki nanies rownomierng warstwe silikonu sani-
tgarj{nego lub kleju montazowego przeznaczonego do ceramiki. Nie naktadaj nadmiernej ilosci mate-
riatu.

7. Ostroznie zamontuj potke na dolnych wspornikach. Nastepnie nasun umywalke na gérne wspor-
niki. Dosun oba elementy do sciany. Skontroluj poziom oraz wzajemne ustawienie umywalki i pofki.

8. Wykonaj ciggta spoine z silikonu sanitarnego w miejscu styku umywalki ze sciang. W razie potrze-
by uszczelnij rowniez styk potki ze sciang. Usun nadmiar silikonu i wygtadz spoine.

9. Zamontuj syfon. Podfacz odptyw do instalacji kanalizacyjnej. Podtagcz przewody cieptej i zimnej
wody do baterii. Otworz doptyw wody i sprawdz szczelnos¢ wszystkich potgczen.

Kontrola koncowa
Sprawdz stabilnos¢ umywalki i potki.
pewnij sie, ze elementy s wypoziomowane.
Zweryfikuj szczelno$¢ odptywu i przytaczy wodnych.
Nie obcigzaj pétki ani umywalki do czasu petnego utwardzenia silikonu lub kleju (minimum 24
godziny lub zgodnie z zaleceniami producenta).

Uwaga: Montaz nalezy wykonywac wytgcznie na scianach o odpowiedniej nosnosci. W przypadku
éciaﬂ Z piyt ﬁipsowo—kartonowych wymagane jest zastosowanie odpowiednich wzmocnien kon-
strukcyjnych.



EN
PRE-INSTALLATION RULES

1. Check the wall type

Solid wall (concrete, solid brick, silicate) — the best substrate.

Hollow brick, aerated concrete — appropriate wall plugs or chemical anchors required.
Plasterboard - the board alone is not enough. Brackets must be attached to the structural frame or
special reinforcement in the wall.

2. Plan the height of the washbasin and shelf

Standard:

upper edge of the washbasin: 85-90 cm from the finished floor,

adjust to the height of the household members and the type of washbasin.

Before drilling, check:

drain position,

position of hot and cold water connections,
space for the siphon.

3. Mounting load capacity

use all mounting points provided by the manufacturer,
do not replace screws with shorter or thinner ones,

for weaker walls, consider a chemical anchor.

4. Drillin

Before d?illing, make sure that the following do not run through the wall:
electrical wires,

water pipes,

heating installation.

It is worth using a wire detector.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Determine the installation height of the washbasin and shelf. Apply the brackets to the wall
according to the product dimensions. Check the position of water connections and the drain. Mark
the drilling points for the washbasin and shelf brackets on the wall.

2. Drill mounting holes in the marked places. Use a drill bit with a diameter of @10 mm or accor-
ding to the requirements of the wall plugs used.

3. Place expansion plugs in all prepared holes.

4. Screw in the brackets intended for mounting the washbasin and shelf. Check the level of each
bracket. After checking the alignment, tighten all mounting screws.

5. Install the washbasin faucet in the mounting hole. Install the drain plug.

6. Apply an even layer of sanitary silicone or mounting adhesive designed for ceramics to the upper
surfaces of the washbasin and shelf brackets. Do not apply an excessive amount of material.

7. Carefully mount the shelf on the lower brackets. Then slide the washbasin onto the upper brac-
ke‘g. I;u?fh both elements against the wall. Check the level and mutual alignment of the washbasin
and shelf.

8. Make a continuous joint with sanitary silicone at the point where the washbasin meets the wall.
If necessary, also seal the contact between the shelf and the wall. Remove excess silicone and
smooth the joint.

9. Install the siphon. Connect the drain to the sewage system. Connect the hot and cold water
pipes to the faucet. Open the water supply and check the tightness of all connections.

FINAL INSPECTION

Check the stability of the washbasin and shelf.

Make sure the elements are level.

Verify the tightness of the drain and water connections.

Do not load the shelf or washbasin until the silicone or adhesive has fully cured (minimum 24 hours
or accordinP to the manufacturer's recommendations).

Note: Installation should only be performed on walls with adequate load-bearing capacity. In the
case of plasterboard walls, the use of appropriate structural reinforcements is required.
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REGELN VOR DER MONTAGE

1. Wandbeschaffenheit |Iort'jfen

Massivwand (Beton, Vollziegel, Silikat) — bester Untergrund.

Hohlblockstein, Porenbeton - entsprechende Diibel oder chemische Anker erforderlich.
Gipskartonplatte — die Platte allein reicht nicht aus. Winkel mussen am Konstruktionsrahmen oder
an einer speziellen Verstarkung in der Wand befestigt werden.

2. Hohe von Waschbecken und Ablage planen

StandardmaRig:

Oberkante des Waschbeckens: 85-90 cm vom fertigen Boden,

an die KérpergréBe der Bewohner und die Art des Waschbeckens anpassen.

Vor dem Bohren priifen:

Position des Abflusses,

Position der Warm- und Kaltwasseranschlisse,
Platz flir den Siphon.

3. Tragfahigkeit der Befestigungll

Verwenden Sie alle vom Hersteller vorgesehenen Befestigungspunkte,
ersetzen Sie Schrauben nicht durch kirzere oder dlinnere,

bei schwacheren Wanden einen chemischen Anker in Betracht ziehen.

4. Bohren

Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass in der Wand keine:
Stromleitungen,

Wasserrohre,

Heizungsinstallationen verlaufen.

Es lohnt sich, ein Leitungssuchgerat zu verwenden.

MONTAGEANLEITUNG

1. Bestimmen Sie die Montagehdhe von Waschbecken und Ablage. Halten Sie die Halterungen

geméB den Produktmalien an die Wand. Uberpriifen Sie die Position der Wasseranschliisse und

V\;es %bﬂusses. Markieren Sie die Bohrlécher fiir die Waschbecken- und Ablagehalterungen an der
and.

2. Bohren Sie die Montageldcher an den markierten Stellen. Verwenden Sie einen Bohrer mit @10

mm Durchmesser oder gemal3 den Anforderungen der verwendeten Diibel.

3. Setzen Sie die Spreizdubel in alle vorbereiteten Locher ein. .

4. Schrauben Sie die Halterungen fiir die Montage von Waschbecken und Ablage fest. Uberpriifen

Sie die Ausrichtung jeder Halterung. Nach der Kontrolle der Ausrichtung alle Befestigungsschrau-

ben festziehen.

5. Montieren Sie die Waschbeckenarmatur im Montageloch. Montieren Sie den Ablaufstopfen.

6. Tragen Sie eine gleichmaRige Schicht Sanitarsilikon oder Montagekleber fiir Keramik auf die

Oberseiten der Waschbecken- und Ablagehalterungen auf. Tragen Sie nicht zu viel Material auf.

7. Montieren Sie die Ablage vorsichtig auf den unteren Halterungen. Schieben Sie dann das

Waschbecken auf die oberen Halterungen. Schieben Sie beide Elemente an die Wand. Uberprtifen

Sie die Ausrichtung| und die gegenseitlge Position von Waschbecken und Ablage.

8. Fihren Sie eine durchgehende Fuge aus Sanitarsilikon an der Kontaktstelle zwischen

Waschbecken und Wand aus. Dichten Sie bei Bedarf auch den Kontakt zwischen Ablage und

Wand ab. Entfernen Sie Uberschussiges Silikon und glatten Sie die Fuge.

9. Montieren Sie den Siphon. Schlie8en Sie den Abfluss an das Abwassersystem an. Schlie3en Sie

die Warm- und Kaltwasserleitungen an die Armatur an. Offnen Sie die Wasserzufuhr und priifen

Sie alle Verbindungen auf Dichtheit.

ABSCHLUSSKONTROLLE

Uberprufen Sie die Stabilitat von Waschbecken und Ablage.

Stellen Sie sicher, dass die Elemente waagerecht ausgerichtet sind.

Uberprifen Sie die Dichtheit des Abflusses und der Wasseranschliisse.

Belasten Sie die Ablage oder das Waschbecken erst nach vollstandiger Aushartung des Silikons
oder Klebers (mindestens 24 Stunden oder gemafR Herstellerangaben).

Hinweis: Die Mont?/ge darf nur an Wanden mit ausreichender Tragfahigkeit erfoquen. Bei Gipskar-
tonwanden ist die Verwendung entsprechender konstruktiver Verstarkungen erforderlich.



FR
REGLES AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE

1. Vérifiez le type de mur

Mur plein (béton, brique pleine, silicate) — le meilleur support.

Bloc céramique, béton cellulaire — des chevilles ou ancrages chimiques appropriés sont requis.
Plaque de platre - la plaque seule ne suffit pas. Les équerres doivent étre fixées a l'ossature struc-
turelle ou a un renfort spécial dans le mur.

2. Planifiez la hauteur du lavabo et de I'étagére

Standard :

bord supérieur du lavabo : 85-90 cm du sol fini,

adaptez a la taille des occupants et au type de lavabo.

Avant de percer, vérifiez:

la position de I'évacuation, la position des raccordements d'eau chaude et froide, I'emplacement
pour le siphon.

3. Capacité de charge de la fixation . .
utilisez tous les points de fixation prevus#oar le fabricant, ne remplacez pas les vis par des plus
courtes ou plus fines, pour les murs plus faibles, envisagez un ancrage chimique.

4. Percage

Avant de percer, assurez-vous que le mur ne contient pas:
de cables électriques, de tuyaux d'eau,

d'installation de chauffage.

Il est conseillé d'utiliser un détecteur de cables.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Déterminez la hauteur de montage du lavabo et de 'étagére. Appliquez les supports contre le
mur selon les dimensions du produit. Vérifiez la position des raccordements d'eau et de I'évacu-
ation. Marquez sur le mur les emplacements de percage pour les supports du lavabo et de I'éta-
gere.

2. Percez les trous de montage aux endroits marqués. Utilisez un foret de diamétre @10 mm ou
selon les exigences des chevilles utilisées.

3. Insérez les chevilles a expansion dans tous les trous préparés.

4.Vissez les supports destinés au montage du lavabo et de I'éta%ére: Vérifiez le niveau de chaque
support. Apres avoir controlé le réglage, serrez toutes les vis de fixation.

5. Installez le mitigeur de lavabo dans I'orifice de montage. Installez la bonde d'évacuation.

6. Sur les surfaces supérieures des supports du lavabo et de I'étagére, appliquez une couche uni-
forme de silicone sanitaire ou de colle de montage destinée a la céramique. N'appliquez pas une
quantité excessive de matériau.

7. Montez soigneusement |'étagére sur les supports inférieurs. Ensuite, glissez le lavabo sur les
supports supérieurs. Poussez les deux éléments contre le mur. Contrdlez le niveau et le position-
nement mutuel du lavabo et de |'étagére.

8. Réalisez un joint continu en silicone sanitaire a I'endroit du contact du lavabo avec le mur. Si
nécessaire, étanchéifiez également le contact de |'étagere avec le mur. Enlevez |'excés de silicone
et lissez le joint.

9. Installez le siphon. Raccordez |'évacuation a l'installation d'assainissement. Raccordez les tuyaux
d'eau chaude et froide au mitigeur. Ouvrez l'arrivée d'eau et vérifiez I'étanchéité de tous les
raccordements.

CONTROLE FINAL

Vérifiez la stabilité du lavabo et de I'étagére.

Assurez-vous que les éléments sont de niveau.

Vérifiez I'étanchéité de I'évacuation et des raccordements d'eau.

Ne chargez pas I'étagére ou le lavabo jusqu'au durcissement complet du silicone ou de la colle
(minimum 24 heures ou selon les recommandations du fabricant).

Note : Le montage doit étre effectué uniquement sur des murs ayant une capacité de charge
appropriée. Dans le cas de murs en plaques de platre, I'utilisation de renforts structurels
appropriés est requise.



Z
ZASADY PRED ZAHAJENIM MONTAZE

1. Zkontrolujte typ stény

PIna sténa (beton, plna cihla, silikat) - nejlepsi podklad.

Keramicka tvarnice, porobeton - vyiaduﬁ’ se vhodné hmozdinky nebo chemické kotvy.
Sadrokarton - samotna deska nestaci. Uhelniky musi byt pfipevnény ke konstrukénimu rdmu
nebo specidlnimu vyztuzeni ve sténé.

2. Naplanujte vysku umyvadla a police

Standardne:

horni hrana umyvadla: 85-90 cm od hotoveé podlahy,

Bfizpﬂsobte vysce obP/vateI a typu umyvadla.
red vrtanim zkontrolujte:

polohu odtoku,

polohu pfipojek teplé a studené vody,

misto pro sifon.

3. Nosnost upevnéni

pouzivejte vsechn%uEevhovaci body urcené vyrobcem,
nenahrazujte Srouby kratsimi nebo tencimi,

u slabsich stén zvazte chemickou kotvu.

4. Vrtani

Pred vrtanim se ujistéte, ze ve sténé nevedou:
elektrické kabely,

vodovodni potrubi,

topny systém.

Doporucuje se pouzit detektor vedeni.

NAVOD K MONTAZI

1. UrCete vysku montaze umyvadla a police. Pfilozte drzaky ke sténé podle rozmér( vyrobku.
Zkontrolujte polohu vodovodnich pfipojek a odtoku. Oznacte na sténé mista vrtani pro drzaky
umyvadlaa police.

2. \Q/vrtej:ce montazni otvory na oznac¢enych mistech. PouZijte vrtak o priméru @10 mm nebo
podle pozadavkl pouzitych hmozdinek.

3. Vlozte hmozdinky do vSech pfipravenych otvoru.

4. PriSroubujte drzaky urené pro montaz umyvadla a police. Zkontrolujte uroven kazdého drZzaku.
Po kontrole nastaveni dotahnéte vSechny upevinovaci sSrouby.

5. Namontujte umyvadlovou baterii do montazniho otvoru. Namontujte odtokovou zatku.

6. Na horni plochy drzak( umyvadla a police naneste rovnomérnou vrstvu sanitarniho silikonu
nebo montazniho lepidla ur¢eného pro keramiku. Nenanasejte nadmérné mnozstvi materialu.

7. Opatrné namontujte polici na spodni drZaky. Poté nasunte umyvadlo na horni drzaky. Pfisunte
oba prvky ke sténé. Zkontrolujte uroven a vzajemné nastaveni umyvadla a police.

8. Provedte souvisly spoj ze sanitarniho silikonu v misté styku umyvadla se sténou. V pfipadé
potieby utésnéte take styk police se sténou. Odstrante prebytecny silikon a vyhladte spo;j.

9. Namontujte sifon, Pfipojte odtok ke kanalizacnimu systému. Pfipojte pfivody teplé a studené
vody k baterii. Oteviete pfivod vody a zkontrolujte tésnost viech spoja.

KONECNA KONTROLA

Zkontrolujte stabilitu umyvadla a police.

Ujistéte se, ze prvky jsou vyrovnané.

Ovérte tésnost odtoku a vodovodnich Bh’pojek.

Nezatazujte polici ani umyvadlo do doby uplného vytvrzeni silikonu nebo lepidla (minimalné 24
hodin nebo podle doporuceni vyrobce).

Poznamka: Montaz provadéjte pouze na sténach s odpovidajici nosnosti. V pfipadé sadrokartono-
vych stén je nutné pouzit odpovidajici konstrukéni vyztuzeni.



SP
REGLAS ANTES DE COMENZAR LA INSTALACION

1. Compruebe el tipo de pared

Pared sélida (hormigon, ladrillo macizo, silicato) — la mejor base.

Bloque cerdmico, hormigodn celular — se requieren tacos o anclajes quimicos adecuados.

Placa de yeso - la placa por si sola no es suficiente. Los soportes deben fijarse al bastidor estructu-
ral o a un refuerzo especial en la pared.

2. Planifique la altura del lavabo y del estante

Estandar:

borde superior del lavabo: 85-90 cm desde el suelo terminado,

ajuste segun la altura de los usuarios y el tipo de lavabo.

Antes de taladrar, compruebe: |la posicion del desaglie, la posicidon de las conexiones de agua fria
y caliente, el espacio para el sifén.

3. Capacidad de carga de la fijacion

utilice todos los puntos de fijacién previstos por el fabricante,
no sustituya los tornillos por otros mas cortos o delgados,

en paredes mas débiles, considere el uso de anclaje quimico.

4. Taladrado

Antes de taladrar, asegurese de que por la pared no pasen:
cables eléctricos,

tuberias de agua,

instalacion de calefaccion.

Se recomienda utilizar un detector de cables.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

1. Determine la altura de instalacién del lavabo y del estante. Coloque los soportes en la pared
segun las dimensiones del producto. Compruebe la posicion de las conexiones de agua y el desa-
gue. Marque en la pared los puntos de taladrado para los soportes del lavabo y del estante.

2. Taladre los orificios de montaje en los lugares marcados. Utilice una broca de @10 mm o segun
los requisitos de los tacos utilizados.

3. Inserte los tacos de expansion en todos los orificios preparados.

4. Atornille los soportes destinados al montaje del lavabo y del estante. Compruebe el nivel de
cada soporte. Después de verificar la posicion, apriete todos los tornillos de fijacion.

5. Instale el grifo del lavabo en el orificio de montaje. Instale la valvula de desagtie.

6. Aplique una capa uniforme de silicona sanitaria o adhesivo de montaje para ceramica en las
(sjuperﬁaeslsuperlores de los soportes del lavabo y del estante. No aplique una cantidad excesiva
e material.

7.Instale con cuidado el estante en los soportes inferiores. Luego, deslice el lavabo sobre los
soportes superiores. Empuje ambos elementos contra la pared. Compruebe el nivel y la alineacién
mutua del lavabo y el estante.

8. Realice una junta continua de silicona sanitaria en el punto de contacto del lavabo con la pared.
Si_es Ine_cesarlo, selle también el contacto del estante con la pared. Retire el exceso de silicona 'y
alise la junta.

9.Instale el sifon. Conecte el desaglie a la instalacion de alcantarillado. Conecte los conductos de
agua fria y caliente al grifo. Abra el suministro de agua y compruebe la estanqueidad de todas las
conexiones.

CONTROL FINAL

Compruebe la estabilidad del lavabo y del estante.

Ase%urese de que los elementos estén nivelados.

Verifique la estanqueidad del desague y de las conexiones de agua.

No cargue el estante ni el lavabo hasta que la silicona o el adhesivo se hayan endurecido por
completo (minimo 24 horas o segun las recomendaciones del fabricante).

Nota: La instalacion debe realizarse unicamente en paredes con la capacidad de carga adecuada.
En el caso de paredes de carton-yeso, es necesario utilizar refuerzos estructurales adecuados.



PT
REGRAS ANTES DE INICIAR A MONTAGEM

1. Verifique o tipo de parede

Parede solida (betao, tijolo macico, silicato) — a melhor base.

Bloco ceramico, betao celular - sao necessarias buchas ou ancoragens quimicas adequadas.
Placa de gesso — a placa por si s6 nao é suficiente. Os suportes devem ser fixados a estrutura de
suporte ou a um reforco especial na parede.

2. Planeie a altura do lavatorio e da prateleira

Padrao:

bordo superior do lavatério: 85-90 cm a partir do chao acabado,
ajuste de acordo com a altura dos utilizadores e o tipo de lavatorio.

Antes de furar, verifique: a posicao do esgoto, a posicao das ligacdes de agua quente e fria, o
espaco para o sifao.

3. Capacidade de carga da fixacao

utilize todos os pontos de fixacdo previstos pelo fabricante,

nao substitua os parafusos por outros mais curtos ou finos,

em paredes mais fracas, considere a utilizacao de ancoragem quimica.

4. Furacao

Antes de furar, certifique-se de que nao passam pela parede:
cabos elétricos,

tubos de agua,

instalacao de aquecimento.

Recomenda-se a utilizacao de um detetor de cabos.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

1. Determine a altura de montagem do lavatdrio e da prateleira. Coloque os suportes na parede
de acordo com as dimensdes dofprodyto. Verifique a posicao das ligacdes de agua e do esgoto.
Marque na parede os pontos de furacao para os suportes do lavatério e da prateleira.

2. Faca os furos de montagem nos locais marcados. Utilize uma broca de @10 mm ou de acordo
com os requisitos das buchas utilizadas.

3. Insira as buchas de expansao em todos os furos preparados.

4. Aparafuse os suportes destinados a montagem do lavatério e da prateleira. Verifique o nivel de
cada suporte. Ap6s verificar a posicao, aperte todos os parafusos de fixacao.

5. Instale a torneira do lavatério no orificio de montagem. Instale a valvula de descarga.

6. Aplique uma camada uniforme de silicone sanitario ou cola de montagem para ceramica nas
superficies superiores dos suportes do lavatério e da prateleira. Nao aplique uma quantidade
excessiva de material.

7.Instale cuidadosamente a prateleira nos suportes inferiores. Em seguida, deslize o lavatorio para
os suportes superiores. Empurre ambos os elementos contra a parede. Verifique o nivel e o alinha-
mento mutuo do lavatorio e da prateleira.

8. Faca uma junta continua de silicone sanitario no ponto de contacto do lavatério com a parede.
Se Ir)eces_sarlo, sele também o contacto da prateleira com a parede. Remova o excesso de silicone
e alise a junta.

9. Instale o sifao. Ligue o esgoto a instalacdo de saneamento. Lcijgue os tubos de agua quente e fria
a torneira. Abra o fornecimento de agua e verifique a estanquidade de todas as ligagoes.

CONTROLO FINAL

Verifique a estabilidade do lavatério e da prateleira.

Certifique-se de que os elementos estao nivelados.

Verifique a estanquidade do esgoto e das ligacdes de dgua.

Nao carregue a prateleira nem o lavatorio até que o silicone ou a cola estejam totalmente curados
(minimo de 24 horas ou de acordo com as recomendacdes do fabricante).

Nota: A montagem deve ser realizada apenas em paredes com capacidade de carga adequada. No
caso de paredes de gesso cartonado, é necessaria a utilizacao de reforcos estruturais adequados.



RU
MPABWIA NEPE HAYANIOM MOHTAMA

1. MpoBepbTe TUM CTEHDI 5

CnnowHas cteHa (6eToH, NONHOTENbIN KUPNWY, CUAIMKAT) — Ny'yllee OCHOBaHMe.
Kepamunuecknin 610K, ra306eToH — TpebyloTCst COOTBETCTBYOLWMNE A6ENN NN XUMUYECKNE
aHKepbl.

MMNCOKapTOH — OAHON NANTbl HEAOCTAaTOUHO. KpOHLWTEHbI AOMXKHbI ObiTb 3aKpeneHbl K
HecyLlemy KapKacy unu cneumanbHOMY YCUNEHUIO B CTEHE.

2. CnnaHupymnTe BbICOTY YMbIBaJIbHUKA U MONKN

CraHpapTHO:

BEPXHUI Kpawn yMbiBasnbHMKa: 85-90 cm OT roToBOro nona,

afanTupyuvTe nog pocT OMOYALLEB U TUM YMbIBaSIbHMKA.

[Nepen cBepneHvem npoBepbTe:

PaCcnoNIoXKEHE C/INBA, PAaCMoNIOXKEHNe NOABOAOB ropAYer 1 XONOAHOWN BOAbI, MeCTO Ana cndpoHa.

3. Hecywan cnocobHOCTb KpenneHus

NCMOsb3yTe BCe TOUKUN KpenneHnsa, NpeayCMOTPEHHbIE MPOM3BOANUTENEM,
He 3aMeHsIiTe BUHTbI 605iee KOPOTKNMU UIN TOHKUMU,

ANA cnabblx CTEH PacCMOTPUTE UCMONb30BAHME XMMUYECKOTO aHKepa.

4. CBepneHune
MNepep cBepneHrem ybeamTech, UTO B CTEHE He NMPOXOAAT: IEKTPUUECKME NPOBOA],
BOAOMPOBOAHbIE TPYObI, CCTEMa OToMNNIeHMA. PeKoMmeHayeTCAa NCNOIb30BaTb AETEKTOP NPOBOAKM.

WHCTPYKLIUA MO MOHTAXY

1. Onpepenvite BbICOTY YCTaHOBKM YMblIBaJIbHMKa Y MNOAKW. [TpUNoXnTe KPOHLUTENHbI K CTEHE B
COOTBETCTBMW C pa3smepamu nspenna. NposepbTe pacnonioxkeHne Noaso0B BOAbl U C/IMBA.
OTmeTbTe Ha CTeHe MeCTa CBepJiIeHMA A1 KPOHLITENHOB YMbIBASIbHUKA M MOJIKN.

2. [pocBepnunTe MOHTaXHble OTBEPCTUA B OTMEUYEHHbIX MecTax. icnonb3yiiTe cBep/o AMaMeTpoMm
@10 MM 1N B COOTBETCTBMM C TPeOOBAHUAMYN UCNONb3yeMbIX Aobenen.

3. BcTaBbTe pacrnopHble Aobeny Bo BCe NOArOTOBJIEHHbIE OTBEPCTUA.

4. [pUKPYTUTE KPOHLUTEHbI, NPefiHa3HauYeHHbIe 1A MOHTa)a yMblBaJibH1Ka 1 nosiku. [posepbTe
YPOBEHb KaXK0ro KpoHLwTenHa. lNocne nposepKm NONOXKEHNA 3aTAHUTE BCE KPEMEXHbIE BUHTDI.

5. YcTaHOBUTE cMecuTenNb AnA YMbIBaNIbHMKa B MOHTaXHOe OTBepCTME. YCTAaHOBUTE CIIMBHOW
KnanaH.

6. Ha BepxHue noBepxXHOCTN KPOHLUTENHOB YMbIBaJIbHVKA U NOJIKN HAHECHUTe PaBHOMEPHbIN CNOW
CAHUTAPHOIO CUIMKOHA U MOHTAXHOTO KJieA AnA Kepamuku. He HaHocuTe M36bITOYHOE
KONMMYeCcTBO MaTepuana.

7. OCTOPOXHO yCTaHOBWTE MOJIKY Ha HUXKHME KPOHLUTEWHbI. 3aTeM YyCTaHOBUTE YMbIBasIbHMK Ha
BEPXHME KPOHLUTENHBI. MNpuaBrHbTe 06a anemeHTa K cTeHe. [poBepbTe YPOBEHb U B3aUMHOe
pacnosioXeHune ymbiBasibHMKa 1 MOKK.

8. BoinonHute Hel'lpeprBHbIVI OB N3 CaHNTAPHOIo CWINKOHA B MeCTe NMPUMbIKaHWA YMblIBaJIbHNKa
K CTeHe. anI HEO6XO£I,VIMOCTVI YIJTIOTHUTE TaKXKE CTbIK MOJIKMN CO CTEHOW. YAAJIUTE N3JTULLUKHA
CUINKOHa U pa3rjiagbre LOB.

9. YcraHoBuTe cMPOH. [MogknounTe CIMB K KaHann3aLnoHHon cncteme. MofgknioynTe WhnaHr
ropAYen n xonogHown Boabl K cmecutenio. OTKponTe nofavy BoAbl 1 NPOBepbTe repMeTUYHOCTb
BCEX COeAVIHEHU.

KOHEYHbIN KOHTPONb

M oBepbTE YCTOI7I'~IVIBOCTb YMbIBaJIbHNKa U MNMOJIKWN.

Ybeguntech, UTO SN1EMEHTDI BbIPOBHEHDI MO YPOBHIO.

I'IpOBepre repmeTnyHOCTb CJiBa N NOABOAOB BOAbI.

He Harpy>Ka|7|Te NOJIKY NN YMbIBaJIbHUK 00 MOJIHOIO OTBEPKAEHNA CUJTMKOHA U KNeEA (MVIHVIMYM
24 yaca nnm cornacHo pekomMeHgaunam I'IpOI/I3BOJJ,VITeJ'Iﬂ).

I'Ipl/lmeanme: MoHTaXx canenyeT BbIMOJIHATD TOJIbKO Ha CTEHaAX C AOCTaTOYHON Hecyu.|e|7|
cnocobHocTblo. B Cjlydae CTeH N3 T’MNCOKApPTOHa Tpe6yeTC$| NCroJib30BaHME COOTBETCTBYHOLLNX
KOHCTPYKUMOHHDIX YCUJTEHUN.



NL
REGELS VOOR HET BEGINNEN MET DE MONTAGE

1. Controleer het type muur

Massieve muur (beton, volle baksteen, silicaat) - de beste ondergrond.

Keramische blokken, cellenbeton - geschikte pluggen of chemische ankers zijn vereist.
Gipsplaat — de plaat alleen is niet voldoende. De beugels moeten worden bevestigd aan het con-
structieframe of een speciale versteviging in de muur.

2. Plan de hoogte van de wastafel en de plank

Standaard:

bovenkant van de wastafel: 85-90 cm vanaf de afgewerkte vloer,
pas aan aan de lengte van de bewoners en het type wastafel.

Controleer voor het boren:

de positie van de afvoer,

de positie van de warm- en koudwateraansluitingen,
de ruimte voor de sifon.

3. Draagvermogen van de bevesti ing

gebruik alle bevestigingspunten die door de fabrikant zijn voorzien,
vervang schroeven niet door kortere of dunnere exemplaren,
overweeg bij zwakkere muren een chemisch anker.

4. Boren

Zorg er voor het boren voor dat er in de muur geen: . . .
elektriciteitskabels, waterleidingen, verwarmingsinstallaties lopen. Het is raadzaam een leidingzo-
eker te gebruiken.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Bepaal de montagehoogte van de wastafel en de plank. Plaats de beugels tegen de muur
volgens de afmetingen van het product. Controleer de positie van de wateraansluitingen en de
afvoer. Markeer op de muur de boorpunten voor de beugels van de wastafel en de plank.

2. Boor de montagegaten op de gemarkeerde plaatsen. Gebruik een boor met een diameter van
@10 mm of volgens de vereisten van de gebruikte pluggen.

3. Plaats de pluggen in alle voorbereide gaten.

4. Schroef de beugels voor de montage van de wastafel en de plank vast. Controleer de waterpas
van elke beugel. Draai na controle van de positie alle bevestigingsschroeven vast.

5. Monteer de wastafelkraan in het montagegat. Monteer de afvoerplug.

6. Breng op de bovenzijden van de beugels voor de wastafel en de plank een gelijkmatige laag
sanitair siliconen of montagelijm voor keramiek aan. Breng niet te veel materiaal aan.

7. Monteer de plank voorzichtig op de onderste beugels. Schuif vervolgens de wastafel op de
bovenste beugels. Schuif beide elementen tegen de muur. Controleer de waterpas en de onder-
linge uitlijning van de wastafel en de plank.

8. Breng een doorlopende voeg van sanitair siliconen aan op de plek waar de wastafel de muur
raakt. Dicht indien nodig ook de aansluiting van de plank met de muur af. Verwijder overtollige
siliconen en strijk de voeg glad.

9. Monteer de sifon. Sluit de afvoer aan op de riolering. Sluit de warm- en koudwaterleidingen aan
op de kraan. Open de watertoevoer en controleer alle verbindingen op lekkage.

EINDCONTROLE

Controleer de stabiliteit van de wastafel en de plank.

Zorg ervoor dat de elementen waterpas staan.

Controleer de afvoer en wateraansluitingen op Iekkafgie.

Belast de plank of wastafel niet totdat de siliconen of lijm volledig zijn uitgehard (minimaal 24 uur
of volgens de aanbevelingen van de fabrikant).

Let OE: De montage mag uitsluitend worden uitgevoerd op muren met voldoende draagvermo-
gen. Bij gipsplaten muren is het gebruik van geschikte constructieve verstevigingen vereist.



LT
TAISYKLES PRIES PRADEDANT MONTAVIMA

1. Patikrinkite sienos tipa

Pilnaviduré siena (betonas, pilnavidurés plytos, silikatas) — geriausias pagrindas.

Keraminiai blokeliai, akytojo betono blokeliai - reikalingi atitinkami kaisciai arba cheminiai inkarai.
Gipso kartonas — vienos plokstés nepakanka. Laikikliai turi buti pritvirtinti prie konstrukcinio kar-
kaso arba specialaus sutvirtinimo sienoje.

2. Suplanuokite praustuvo ir lentynos aukstj

Standartiskai:

virsutinis praustuvo krastas: 85-90 cm nuo gatavy grindy,
ritaikykite pagal namiskiy ugj ir praustuvo tipa.
rieS grezdami patikrinkite:

nuotako vietg,

karsto ir Salto vandens jungciy vietg,

vietq sifonui.

3. Tvirtinimo laikomoji galia

naudokite visus gamintojo numatytus tvirtinimo taskus,
nekeiskite varzty trumpesniais ar plonesniais,
silpnesnéms sienoms apsvarstykite cheminj inkara.

4. Grezimas

PrieS grezdami sitikinkite, kad sienoje néra:
elektros laidy,

vandentiekio vamzdziy,

Sildymo sistemos.

Rekomenduojama naudoti laidy detektoriy.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

1. Nustatykite praustuvo ir lentynos montavimo aukstj. Priglauskite laikiklius prie sienos pagal
gaminio matmenis. Patikrinkite vandens jungciy ir nuotako vietg. Pazymeékite ant sienos grezimo
vietas praustuvo ir lentynos laikikliams.

2. 13grezkite montavimo skyles pazymeétose vietose. Naudokite @10 mm skersmens grazta arba
pagal naudojamy kaisciy reikalavimus.

3. Jstatykite iSple¢iamuosius kaiscCius j visas paruostas skyles.

4. Prisukite laikiklius, skirtus praustuvo ir lentynos montavimui. Patikrinkite kiekvieno laikiklio lygj.
Patikrine padétj, priverzkite visus tvirtinimo varztus.

5. Sumontuokite praustuvo maisytuva montavimo angoje. Sumontuokite isleidimo kamst;.

6. Ant virutiniy praustuvo ir lentynos laikikliy pavirsiy uztepkite tolygy sanitarinio silikono arba
keramikai skirto montavimo klijy sluoksnj. Netepkite per didelio medziagos kiekio.

7. Atsargiai sumontuokite lentyng ant apatiniy laikikliy. Tada uzmaukite praustuva ant virsutiniy
Iaikiklilé. Pristumkite abu elementus prie sienos. Patikrinkite lygj ir tarpusavio praustuvo bei lenty-
nos padet;).

8. Atlikite iStisine sanitarinio silikono sitle praustuvo salycio su siena vietoje. Jei reikia, uZzsandarin-
kite ir lentynos salytj su siena. Pasalinkite silikono pertekliy ir iSlyginkite siule.

9. Sumontuokite sifona. Prijunkite nuotaka prie kanalizacijos sistemos. Prijunkite kar$to ir Salto
vandens zarnas prie maisytuvo. Atidarykite vandens tiekimg ir patikrinkite visy jungciy sandaru-
ma.

GALUTINE KONTROLE

Patikrinkite praustuvo ir lentynos stabiluma.
Lsitikinkite, kad elementai yra islyginti.
atikrinkite nuotako ir vandens jungciy sandaruma.
Neapkraukite lentynos ar praustuvo, kol silikonas ar klijai visisSkai nesukietés (maziausiai 24 valan-
das arba pagal gamintojo rekomendacijas).

Pastaba: Montavima atlikite tik ant sieny su pakankama laikomaja galia. Gipso kartono sieny
atveju batina naudoti atitinkamus konstrukcinius sutvirtinimus.



LV
NOTEIKUMI PIRMS MONTAZAS UZSAKSANAS

1. Parbaudiet sienas veidu

Pilna siena (betons, pilnais kiegelis, silikats) — labakais pamats.

Keramiskais bloks, gazbetons — nepiecieSami atbilstosi dibeli vai kimiskie enkuri.

Gipskartona plaksne - ar pasu plaksni nepietiek. Kronsteiniem jabut piestiprinatiem pie konstruk-
cijas karkasa vai ipasa sienas stiprinajuma.

2. Planojiet izlietnes un plaukta augstumu
Standarta:

izlietnes aug$éja mala: 85-90 cm no gatavas gridas,
pielagojiet majinieku augumam un izlietnes veidam.

Pirms urbsanas parbaudiet:

notekas novietojumu,

auksta un karsta udens pieslegumu vietas,
vietu sifonam.

3. Stiprinajuma nestspéja

izmantojiet visus razotaja paredzétos stiprinajuma punktus,
neaizstajiet skraves ar isakam vai tievakam,

vajakam sienam apsveriet kimisko enkuru.

4. Urbsana

Pirms urbsanas parliecinieties, ka siena neatrodas:
elektribas vadi,

udens caurules,

apkures instalacija.

leteicams izmantot vadu detektoru.

MONTAZAS INSTRUKCLA

1. Nosakiet izlietnes un plaukta montazas augstumu. Pielieciet kronsteinus pie sienas atbilsto3i
izstradajuma izmériem, Parbaudiet Gdens pieslegumu un notekas novietojumu. Atziméjiet uz
sienas urbsanas vietas izlietnes un plaukta kronsteiniem.

2. l1zurbiet montazas caurumus atzimétajas vietas. Izmantojiet @10 mm urbi vai atbilstosi izmanto-
to dibelu prasibam.

3. levietojiet dibelus visos sagatavotajos caurumos.

4. Pieskravéjiet kronsteinus, kas paredzeéti izlietnes un plaukta montazai. Parbaudiet katra kronste-
ina limeni. Péc novietojuma parbaudes pievelciet visas stiprinajuma skraves.

5. Uzstadiet izlietnes jaucéjkranu montazas atveré. Uzstadiet noteces ventili.

6. Uz izlietnes un plaukta kronsteinu augséjam virsmam uzklajiet vienmérigu sanitara silikona vai
keramikai paredzetas montazas limes kartu. Neuzklajiet parmerigu materiala daudzumu.

7. Uzmanigi uzstadiet plauktu uz apakséjiem kronsteiniem. Péc tam uzbidiet izlietni uz augsgjiem
kronsteiniem. Piespiediet abus elementus pie sienas. Parbaudiet limeni un izlietnes un plaukta
savstarpéjo novietojumu.

8. Izveidojiet nepartrauktu sanitara silikona Suvi vieta, kur izlietne saskaras ar sienu. Ja nepie-
cieSams, noblivéjiet ari plaukta saskares vietu ar sienu. Nonemiet silikona parpalikumu un izlidzi-
niet Suvi.

9. Uzstadiet sifonu. Pievienojiet noteku kanalizacijas sistemai. Pievienojiet karsta un auksta ddens
caurules jaucéjkranam. Atveriet idens padevi un parbaudiet visu savienojumu hermétiskumu.

GALA PARBAUDE

Parbaudiet izlietnes un plaukta stabilitati.

Parliecinieties, ka elementi ir nolimenoti.

Parbaudiet notekas un Gdens pieslégumu hermétiskumu.

Nenoslogojiet plauktu vai izlietni lidz silikona vai limes pilnigai sacietésanai (vismaz 24 stundas vai
saskana ar razotaja ieteikumiem).

Uzmanibu: Montaza javeic tikai uz sienam ar atbilstoSu nestspéju. Gipskartona sienu gadijuma ir
nepiecieSams izmantot atbilstoSus konstrukcijas stiprinajumus.



ET
REEGLID ENNE PAIGALDUSE ALUSTAMIST

1. Kontrollige seina tuupi

Taissein (betoon, taistellis, silikaat) — parim aluspind.

Keraamiline plokk, poorbetoon - vajalikud on sobivad tuublid voi keemilised ankrud.

Kipsplaat — plaat Uksi ei piisa. Kandurid peavad olema kinnitatud konstruktsiooniraami voi seinas
oleva spetsiaalse tugevduse kilge.

2. Planeerige valamu ja riiuli kdrgus

Standard:

valamu Ulaserv: 85-90 cm valmis pérandast,

kohandage vastavalt elanike pikkusele ja valamu tudbile.

Enne puurimist kontrollige:

aravoolu asukohta,

sooja ja kiilma vee ihenduste asukohta,
sifooni ruumi.

3. Kinnituse kandevdime

kasutage koiki tootja ette nahtud kinnituspunkte,
arge asendage kruvisid lihemate voi peenematega,
norgemate seinte puhul kaaluge keemilist ankrut.

4. Puurimine

Enne puurimist veenduge, et seinas ei jookseks:
elektrijuhtmed,

veetorud,

kitteinstallatsioon.

Soovitatav on kasutada juhtmedetektorit.

PAIGALDUSJUHEND

1. Maarake valamu ja riiuli paigalduskorgus. Asetage kandurid seinale vastavalt toote méétmetele.
Ko.nlzr%llige veeuhenduste ja aravoolu asukohta. Markige seinale valamu ja riiuli kandurite puuri-
miskohad.

2. Puurige margitud kohtadesse paigaldusavad. Kasutage @10 mm puuri voi vastavalt kasutatava-
te tuublite nouetele.

3. Sisestage tuublid koikidesse ettevalmistatud avadesse.

4. Kruvige kinni valamu ja riiuli paigaldamiseks méeldud kandurid. Kontrollige iga kanduri loodi.
Parast asendi kontrollimist pingutage koéik kinnituskruvid.

5. Paigaldage valamusegisti paigaldusavasse. Paigaldage aravooluklapp.

6. Kandke valamu ja riiuli kandurite Glemistele pindadele Ghtlane kiht sanitaarsilikooni véi kera-
amikale méeldud montaaziliimi. Arge kandke liiga palju materjali.

7. Paigaldage riiul ettevaatlikult alumistele kanduritele. Seejarel libistage valamu Glemistele kan-
Eurlte e. LCLlj ake moélemad elemendid vastu seina. Kontrollige valamu ja riiuli loodi ning vastasti-
ust asendit.

8.Tehke sanitaarsilikooni%a pidev vuuk valamu ja seina kokkupuutekohas. Vajadusel tihendage ka
riiuli ja seina kokkupuutekoht. Eemaldage silikooni tilejaak ja siluge vuuk.

9. Paigaldage sifoon. Uhendage aravool kanalisatsioonististeemiga. Uhendage sooja ja kiilma vee
torud segistiga. Avage veevarustus ja kontrollige koéigi ihenduste tihedust.

LOPLIK KONTROLL

Kontrollige valamu ja riiuli stabiilsust.

Veenduge, et elemendid on loodis.

Kontrollige aravoolu ja veetihenduste tihedust.

Arge koormake riiulit ega valamut enne silikooni véi liimi taielikku kdvenemist (vahemalt 24 tundi
vOi vastavalt tootja soovitustele).

Markus: Paigaldust tohib teostada ainult piisava kandevéimega seintele. Kipsplaatseinte puhul on
vajalik kasutada sobivaid konstruktsioonilisi tugevdusi.



HU
SZABALYOK A SZERELES MEGKEZDESE ELOTT

1. Ellendrizze a fal tipusat

Tomor fal (beton, tomor tégla, szilikat) — a legjobb alapfeliilet.

Keramia blokk, g?ézbeton - megfeleld diibelek vagy vegyi horgonyok szlikségesek.
Gipszkarton — a lap 6nmagaban nem elég. A konzolokat a tartoszerkezethez vagy a falban [évé
specialis meger6sitéshez kell rogziteni.

2. Tervezze meg a mosdokagylé és a polc magassagat

Altaldban:

a mosdokagylo felsé pereme: 85-90 cm a kész padlo6tol,

iFgazitsa a haztartasbeliek magassagahoz és a mosddkagylo tipusahoz.
uras el6tt ellendrizze:

a lefolyé helyzetét,

a meleg- és hidegviz-csatlakozasok helyzetét,

a szifon helyét.

3. Arogzités teherbirasa

hasznalja a gyarto altal elSirt 6sszes rogzitési pontot,

ne helyettesitse a csavarokat rovidebbekkel vagy vékonyabbakkal,
gyengébb falak esetén fontolja meg a vegyi horgony hasznalatat.

4. FUras

Furas el6tt gyézédf'(én meg arrél, hogy a falban nem futnak:
elektromos vezetékek

vizcsovek,

flitési rendszer.

Erdemes vezetékkeresét hasznalni.

SZERELESI UTMUTATO

1. Hatarozza meg a mosddkagylo és a polc szerelési magassagat. lllessze a konzolokat a falhoz a
termék méreteinek megfeleléen. Ellendrizze a vizcsatlakozasok és a lefolyo helyzetét. Jeldlje meg
a falon a mosddkagylé es a polc konzoljainak furasi helyeit.

2. Farja ki a szereldnyilasokat a megjelolt helyeken. Hasznaljon @10 mm atmérdji furdszarat vagy
a hasznalt dibelek kovetelményeinek megfelel6t.

3. Helyezze be a feszitédlibeleket az 6sszes el6készitett furatba.

4. Csavarozza fel a mosdokagylo és a polc szerelésére szant konzolokat. Ellendrizze az egyes kon-
zolok vizszintjét. A beallitas ellenérzése utan huzza meg az 6sszes rogzitécsavart.

5. Szerelje be a mosddcsaptelepet a szereldnyilasba. Szerelje be a leereszt6 szelepet.

6. A mosdokagylo és a polc konzoljainak felsé fellletére vig?/e,n fel egyenletes réteg szaniter szili-
kont vagy keramidhoz valo szerelési ragasztot. Ne vigyen fel tulzott mennyiségu anyagot.

7. Ovatosan szerelje fel a polcot az als6 konzolokra. Ezutan csusztassa a mosdokagylot a felsé
konzolokra. Tolja mindkét elemet a falhoz. Ellenérizze a vizszintet és a mosdokagylo és a polc
egymashoz viszonyitott helyzetét.

8. Készitsen folyamatos szaniter szilikon tdmitést a mosdokagylo és a fal érintkezési pontjanal.
Sziikség esetén tdmitse a polc és a fal érintkezését is. Tavolitsa el a felesleges szilikont és simitsa el
a tomitest.

9. Szerelje be a szifont. Csatlakoztassa a lefolydt a csatornahalézathoz. Csatlakoztassa a meleg- és
hidegviz-vezetékeket a csaptelephez. Nyissa meg a vizellatast és ellendrizze az 6sszes csatlakozas
tomitettségét.

VEGSO ELLENORZES

Ellendrizze a mosdékaﬁylé és a polc stabilitasat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az elemek vizszintben vannak.

Ellendrizze a lefolyd és a vizcsatlakozasok tomitettségét.

Ne terhelje a polcot vagy a mosddkagylot a szilikon vagy ragaszto teljes kikeményedéséig (mini-
mum 24 Ora vagy a gyarto ajanlasa szerint).

Nle?(jegyz,és: A szerelést kizarélag megfelel teherbirdsu falakon szabad elvégezni. Gipszkarton
falak esetén megfelel6 szerkezeti megerdsitések alkalmazasa szlikséges.



RO
REGULI INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI

1. Verificati tipul peretelui

Perete plin (beton, caramida pling, silicat) — cel mai bun suport.

Bloc ceramic, beton celular — sunt necesare dibluri sau ancore chimice adecvate.

Gips-carton - placa singura nu este suficienta. Coltarele trebuie fixate pe cadrul structural sau pe o
ranforsare speciala in perete.

2. Planificati indltimea lavoarului si a politei

Standard:

marginea superioara a lavoarului: 85-90 cm de la pardoseala finita,
ajustati in functie de inaltimea utilizatorilor si de tipul lavoarului.
Inainte de gaurire verificati:

pozitia scurgerii,

pozitia racordurilor de apa calda si rece,

spatiul pentru sifon.

3. Capacitatea portanta a fixarii

folositi toate punctele de fixare prevazute de producator,
nu inlocuiti suruburile cu altele mai scurte sau mai subtiri,
pentru pereti mai slabi, luati in considerare ancora chimica.

4. Gaurirea

Inainte de gaurire asigurati-va ca in perete nu trec:
cabluri electrice,

tevi de apa,

instalatia de incalzire.

Este recomandat sa folositi un detector de cabluri.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

1. Stabiliti inaltimea de montare a lavoarului si a politei. Aplicati consolele pe perete conform
dimensiunilor produsului. Verificati pozitia racordurilor de apa’si a scurgerii. Marcati pe perete
locurile de gaurire pentru consolele lavoarului si ale politei.

2. Executati gaurile de montaj in locurile marcate. Folositi un burghiu cu diametrul de @10 mm
sau conform cerintelor diblurilor utilizate.

3. Introduceti diblurile de expansiune in toate gdurile pregatite.

4. Insurubati consolele destinate montérii lavoarului si a politei. Verificati nivelul fiecarei console.
Dupa verificarea pozitionarii, strangeti toate suruburile de fixare.

5. Montati bateria lavoarului in orificiul de montare. Montati ventilul de scurgere.

6. Pe suprafetele superioare ale consolelor lavoarului si ale politei aplicati un strat uniform de
silicon sanitar sau adeziv de montaj destinat ceramicii. Nu aplicati o cantitate excesiva de material.

7. Montati cu [g)ri'é polita pe consolele inferioare. Apoi ?Iisafgi lavoarul pe consolele superioare.
ImFmgetl ambele elemente spre perete. Verificati nivelul si pozitionarea reciproca a lavoarului si a
politel.

8. Realizati un cordon continuu de silicon sanitar la locul de contact al lavoarului cu peretele. Daca
est%I neclesar, etansati si contactul politei cu peretele. Indepartati excesul de silicon si neteziti
cordonul.

9. Montati sifonul. Conectati scurgerea la instalatia de canalizare. Conectati furtunurile de apa
callda si rece la baterie. Deschideti alimentarea cu apa si verificati etanseitatea tuturor conexiu-
nilor.

CONTROL FINAL

Verificati stabilitatea lavoarului si a politei.

Asigurati-va ca elementele sunt la nivel.

Verificati etanseitatea scurgerii si a racordurilor de apa.

Nu incarcati polita sau lavoarul pana la intarirea completa a siliconului sau a adezivului (minim 24
de ore sau conform recomandarilor producatorului).

Nota: Montajul trebuie efectuat doar pe pereti cu capacitate portanta adecvata. In cazul peretilor
din gips-carton, este necesara utilizarea unor ranforsari structurale adecvate.



IT
REGOLE PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO

1. Controlla il tipo di parete

Parete piena (cemento, mattone pieno, silicato) — la base migliore.

Blocco forato, calcestruzzo cellulare — sono necessari tassellio ancora%gi chimici adeguati.
Cartongesso - la sola lastra non e sufficiente. Le staffe devono essere fissate al telaio strutturale o
a un rinforzo speciale nella parete.

2. Pianifica l'altezza del lavabo e della mensola

Standard:

bordo superiore del lavabo: 85-90 cm dal pavimento finito,
adatta all'altezza degli abitanti e al tipo di lavabo.

Prima di forare controlla:

posizione dello scarico,

posizione degli attacchi dell'acqua calda e fredda,

spazio per il sifone.

3. Portata del ﬁssaggio
usa tutti i punti di fissaggio previsti dal produttore,
non sostituire le viti con altre piu corte o sottili,

per pareti piu deboli considera I'ancoraggio chimico.

4. Foratura

Prima di forare assicurati che nella parete non passino:
cavi elettrici,

tubi dell'acqua,

impianto di riscaldamento.

E consigliabile utilizzare un rilevatore di cavi.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Determina l'altezza di montaggio desiderata del lavabo. Appoggia le staffe alla parete e segna i
1. Determina l'altezza di montaggio del lavabo e della mensola ppogﬂia le staffe aIIacjoarete
secondo le dimensioni del prodotto. Controlla la posizione degli attacchi dell'acqua e dello scari-
co. Segna sulla parete i punti di foratura per le staffe del lavabo e della mensola.

2. Esequi i fori di montaggio nei punti segnati. Usa una punta da trapano con diametro @10 mm o
secondo i requisiti dei tasselli utilizzati.

3. Inserisci i tasselli a espansione in tutti i fori preparati.

4. Avvita le staffe destinate al montaggio del lavabo e della mensola. Controlla il livello di ogni
staffa. Dopo aver controllato I'allineamento, stringi tutte le viti di fissaggio.

5. Installa il miscelatore del lavabo nel foro di montaggio. Installa la piletta di scarico.

6. Sulle superfici superiori delle staffe del lavabo e della mensola applica uno strato uniforme di
S|I|cone|san|tar|o o colla di montaggio per ceramica. Non applicare una quantita eccessiva di
materiale.

7. Monta con cura la mensola sulle staffe inferiori. Successivamente, posiziona il lavabo sulle staffe
superiori. Avvicina entrambi gli elementi alla parete. Controlla il livello e il posizionamento
reciproco del lavabo e della mensola.

8. Esegui una sigillatura continua con silicone sanitario nel punto di contatto tra il lavabo e la
parete. Se necessario, sigilla anche il contatto tra la mensola e la parete. Rimuovi il silicone in
eccesso e liscia la sigillatura.

9. Installa il sifone. Collega lo scarico all'impianto fognario. Collega i tubi dell'acqua calda e fredda
al miscelatore. Apri I'acqua e controlla la tenuta di tutti i collegamenti.

CONTROLLO FINALE

Controlla la stabilita del lavabo e della mensola.

Assicurati che gli elementi siano in bolla.

Verifica la tenuta dello scarico e de%li attacchi dell'acqua.

Non caricare la mensola o il lavabo fino alla completa polimerizzazione del silicone o della colla
(minimo 24 ore o secondo le raccomandazioni del produttore).

Nota: Il montaggio deve essere eseguito solo su pareti con adeguata capacita portante. In caso di
pareti in cartongesso € necessario utilizzare adeguati rinforzi strutturali.



BG
MPABWIA NPEAWN 3ANOYBAHE HA MOHTAXA

1. [lpoBepeTe TUMA Ha CTeHaTa

MnbTHa cTeHa (6eTOH, NIbTHA Tyxa, CUNKAT) — Han-Ao6pa OCHOBa.

KepamunueH 650K, ra3o06eToH — Heo6X0AMMM Ca NOAXOAALN A6eNnn NN XMMNUYECKN aHKepW.
[MNCOKapTOH — caMaTa MNIOCKOCT He e focTaTbyHa. KoH3onuTe Tpsibea Aa 6baaT 3aKpeneHn Kbm
HoceLaTa KOHCTPYKLUMA UK cneumanHo ycunBaHe B CTeHaTa.

2. [NnaHnpanTe BUCOUYMHATaA Ha MUBKAaTa 1 rnonvuara

CraHpapTHO:

ropeH pbb Ha MnBKaTa: 85-90 cm OT roToBUA NOA,

afanTupanTe cnopes pbCTa Ha obuTaTennTe 1 TMNa M1UBKa.

Mpean npobrBaHe NpoBeperTe:

No3nLMATa Ha OTTUYAHETO, MO3ULMATA Ha BPb3KMKTE 3a TOMMa U CTyAeHa BoAa, MACTOTO 3a CMdOoHa.

3. ToBapOHOCKMMOCT Ha 3aKpPenBaHeTo

13MNON3BaNTe BCUYKM TOUKM HA 3aKpenBaHe, MpeBraeHN OT MPOn3BOANTENS,
He 3aMeHAITe BUHTOBETE C MO-KbCW UMW MO-TbHKN,

npwv No-cnabuv cTeHn obMUcseTe N3MOMN3BaHETO Ha XUMIYECKUN aHKep.

4. MNpobuBaHe

Mpean npobrBaHe ce yBepeTe, e B CTeHaTa He MPeMMHaBaT:

eneKkTpuYeckn Kabenu, BOAONPOBOAHN TPbOU, OTOMNIUTENHA MHCTaNauus. MNpenopbynTesiHO e Aa
13ron3BaTe AETEKTOP 3a Kabenw.

UHCTPYKLIUA 3A MOHTAX

1. OnpeneneTte BUCOUYMHATA HA MOHTaX Ha MMBKaTa 1 nonuvuata. lMpunoxeTe KOH301UTE KbM
CTeHaTa Criopef pasmepuTe Ha NpoayKTa. [poBepeTe No3mumMATa Ha BORONPOBOAHNTE BPb3KM U
oTTUYaHeTo. MapKupanTe Ha CTeHaTa MecTaTa 3a NpobKrBaHe 3a KOH30/IUTE Ha MMBKaTa 1
nonuuara.

2. [Npobuiite MOHTaXXHUTE OTBOPY Ha MapKMpaHUTe MecTa. VIanon3BanTte CBpeano C AuameTbp
@10 Mmm nnn cnopepn N3MCKBaHMATa Ha N3M013BaHNUTE Arobenn.

3.lMocTaBeTte paswmpuTenHnTe JJ,IO6€J'II/I BbB BCUYKW MOATOTBEHUN OTBOPMN.

4. 3aBNNTE KOH30/1U1TE, npeaHasHa4yeHm 3a MOHTa»K Ha MMBKaTa 1 NOoJinLaTa. I'IpOBepeTe HMBOTO Ha
BCAKa KOH30na. Cnen npoBepKa Ha NO3NLUMNOHUNPAHETO, 3aTErHeETE BCUUYKN KpeneXXH BUHTOBE.

5. MOHTI/IpaIZTe cmecnTend 3a MMBKa B MOHTaKHNA OTBOP. MOHTI/IpaVITe OoTBOAHWTEJIHATa Tala.

6. B13pxy ropHUTE NMNOBBPXHOCTN Ha KOH30JINTE Ha MUBKATa 1 NOJIMLiaTa HaHECETE paBHOMePEH
CNon CaHNTapeH CJITMKOH NN MOHTA»KHO J1IEMIO0 3a KePpaMUKa. He HaHnacanTe npekomMmepHoO
KOJINYeCTBO MaTepmal.

7. BHMmatenHo MOHTI/IpthTe nonuuaTta BbpPxXy OOTHUTE KOH30J1. Cnep ToBa Nb3HeETE MUBKaTa
BbPXY TOPHUTE KOH3O0JIN. I'Ip|/|6n|/|>|<eTe ABaTa efieMeHTa KbM CTE€HaTa. I'IpOBepeTe HNUBOTO U
B3aMMHOTO Pa3nojioKeHNE Ha MNBKaATa U noJinuarta.

8. HanpaBeTe HEeMNPEKbCHAT WeB OT CaHUTapPeH CUJTMKOH Ha MACTOTO Ha KOHTAKT Ha MMBKaTa CbC
CTeHaTa. I'Ip|/| HEOOXOOUMOCT YIJTbTHETE U KOHTAKTa Ha MNoJinyata CbC CTEHATa. OTCTpaHeTe
N3NNWHNA CUJIMKOH U 3alrfnapgeTe weBa.

0. MOHTI/IpaVITe CI/ICI)OHa. CBbp)KeTe OTTNYAHETO KbM KaHallM3aLUMOHHATa CUCTEMa. CB'bp)KeTe
MapKy4dunTe 3a TorMJa N CTyAeHa BOAa KbM CMeCUTENA. OTBOpeTe NnoaaBaHETO Ha BOAa U rNMpoBepeTe
XePMETNYHOCTTA Ha BCUYKN BPDB3KN.

KPAEH KOHTPOJI

[poBepeTe cTabnMHOCTTa Ha MMBKaTa 1 nonuvuaTa.

YBeperTe ce, e eneMeHTUTE ca HUBENMPAHW.

[NpoBepeTe XepMETUYHOCTTA HA OTTUYAHETO 1 BOAOMNPOBOAHNTE BPb3KN.

He HaTOBapBauTe nonvuarta Win M1MBKaTa A0 Mb/IHOTO BTBbPAABAHE HA CUJIMIKOHA WUJN NennnoTo
(MMHUMYM 24 yaca nnmn cnoped NPenopbKUTE Ha NPOU3BOAUTENSA).

3abenexka: MoHTaxbT TpAGBa Aa ce N3BbpLIBaA CaMO BbPXY CTEHU C MOAXOAALLA TOBaPOHOCKMOCT.
B cnyuyait Ha cTeHM OT F’MNCOKAPTOH € HeOOXOAMMO M3MON3BAHETO HA NOAXOAALMN KOHCTPYKTMBHN
yCUBaHUA.



SL
PRAVILA PRED ZACETKOM MONTAZE

1. Preverite vrsto stene

Polna stena (beton, polna opeka, silikat) — najboljsa podlaga.

Porozna opeka, porobeton — potrebni so ustrezni vlozki ali kemic¢na sidra.

Gips-kartonska plosc¢a — sama plosca ne zadostuje. Nosilci morajo biti pritrjeni na konstrukcijski
okvir ali posebno ojacitev v steni.

2. Nacrtujte visino umivalnika in police
Standardno:

zgornji rob umivalnika: 85-90 cm od gotovih tal,
prilagodite visini stanovalcev in vrsti umivalnika.

Pred vrtanjem preverite:

polozaj odtoka,

poloza) priklljuékov tople in hladne vode,
prostor za siton.

3. Nosilnost pritrditve

uporabite vse pritrdilne tocke, ki jih je predvidel proizvajalec,
ne nadomescajte vijakov s krajSimi ali tanjSimi,

pri Sibkejsih stenah razmislite o kemic¢nem sidru.

4. Vrtanje

Pred vrtanjem se prepricajte, da v steni ne potekajo:
elektri¢ni kabli,

vodovodne cevi,

ogrevalna napeljava.

Priporocljivo je uporabiti detektor napeljav.

NAVODILA ZA MONTAZO

1. Dolocite visino montaZe umivalnika in police. Prislonite nosilce na steno v skladu z dimenzijami
izdelka. Preverite polozaj vodnih prikljuckov in odtoka. Na steni oznacite mesta vrtanja za nosilce
umivalnika in police.

2. Izvrtajte montaZne luknje na oznacenih mestih. Uporabite sveder premera @10 mm ali v skladu
z zahtevami uporabljenih vlozkov.

3. Vstavite raztezne vlozke v vse pripravljene luknje.

4. Privijte nosilce, namenjene montazi umivalnika in police. Preverite vodoravnost vsakega nosilca.
Po preverjanju polozaja privijte vse pritrdilne vijake.

5. Montirajte armaturo za umivalnik v montazno odprtino. Montirajte odto¢ni ventil.

6. Na zgornje povrsine nosilcev umivalnika in police nanesite enakomeren sloj sanitarnega siliko-
na ali montaznega lepila za keramiko. Ne nanasajte prekomerne koli¢ine materiala.

7. Previdno montirajte polico na spodnje nosilce. Nato potisnite umivalnik na zgornje nosilce.
PoFsmte oba elementa do stene. Preverite vodoravnost in medsebojno poravnavo umivalnika in
police.

8. Izvedite neprekinjen spoj s sanitarnim silikonom na mestu stika umivalnika s steno. Po potrebi
zatesnite tudi stik police s steno. Odstranite odvecni silikon in zgladite spo;j.

9. Montirajte sifon. Prikljucite odtok na kanalizacijsko napeljavo. Prikljucite cevi tople in hladne
vode na armaturo. Odprite dovod vode in preverite tesnost vseh spojev.

KONCNI NADZOR

Preverite stabilnost umivalnika in police.

Prepricajte se, da so elementi vodoravni.

Preverite tesnost odtoka in vodnih prikljuckov.

Ne obremenijujte police ali umivalnika do popolne utrditve silikona ali lepila (najmanj 24 ur ali v
skladu s priporocili proizvajalca).

Pozor: MontaZo je treba izvajati izkljucno na stenah z ustrezno nosilnostjo. Pri stenah iz gips-kar-
tonskih plosc¢ je potrebna uporaba ustreznih konstrukcijskih ojacitev.



HR
PRAVILA PRIJE POCETKA MONTAZE

1. Provjerite vrstu zida

Puni zid (beton, puna cigla, silikat) - najbolja podloga.

Suplja opeka, porobeton - potrebni su odgovarajuci tiplovi ili kemijska sidra.

Gips-kartonska ploc¢a — sama ploca nije dovoljna. Nosaci moraju biti pri¢vric¢eni na konstrukcijski
okvir ili posebno ojacanje u zidu.

2. Planirajte visinu umivaonika i police

Standardno:

gornji rub umivaonika: 85-90 cm od gotovog poda,
prilagodite visini uku¢ana i vrsti umivaonika.

Prije busenja provjerite:

polozaj odvoda,

polozaj prikljuc¢aka tople i hladne vode,
mjesto za sifon.

3. Nosivost pricvrs¢enja

koristite sve tocCke pricvrsc¢ivanja predvidene od strane proizvodaca,
ne zamg’)eng']ujte vijke krac¢im ili tanjim,

kod slabijih zidova razmislite o kemijskom sidru.

4. Busenje

Prije buSenja provjerite da kroz zid ne prolaze:
elektri¢ni vodovi,

vodovodne cijevi,

instalacije grijanja.

Preporucuje se koristenje detektora vodova.

UPUTE ZA MONTAZU

1. Odredite visinu montaZe umivaonika i police. Prislonite nosace na zid prema dimenzijama pro-
izvoda. Provjerite polozaj priklju¢aka vode i odvoda. Oznacite na zidu mjesta busenja za nosace
umivaonika’i police.

2.1zbusite montazne rupe na oznacenim mjestima. Koristite svrdlo promjera @10 mmiili prema
zahtjevima koristenih tiplova.

3. Postavite ekspanzijske tiplove u sve pripremljene rupe.

4. Pricvrstite nosace namijenjene za montazu umivaonika i police. Provjerite libelu svakog nosaca.
Nakon provjere polozaja, zategnite sve vijke za pricvricivanje.

5. Montirajte mijesalicu za umivaonik u montazni otvor. Montirajte odvodni ventil.

6. Na gornje povrsine nosaca umivaonika i.EoIice nanesite ravnomjeran sloj sanitarnog silikonaiili
montaznog ljepila namijenjenog za keramiku. Ne nanosite prekomjernu koli¢inu materijala.

7. Pazljivo montirajte policu na d.onjle nosace. Zatim postavite umivaonik na gornje nosace. Gurni-
te oba elementa do zida. Provjerite libelu i medusobni polozaj umivaonika i police.

8. Izvedite kontinuirani spoj sanitarnim silikonom na mjestu dodira umivaonika sa zidom. Po
potrebi zabrtvite i spoj police sa zidom. Uklonite visak silikona i zagladite spoj.

9. Montirajte sifon. Spojite odvod na kanalizacijsku instalaciju. Spojite cijevi tople i hladne vode na
mijesalicu. Otvorite dovod vode i provjerite nepropusnost svih spojeva.

ZAVRSNA KONTROLA

Provjerite stabilnost umivaonika i police.

Uvjerite se da su elementi nivelirani.

Provjerite nepropusnost odvoda i priklju¢aka vode.

Ne opterecujte policu ni umivaonik do potpunog stvrdnjavanja silikona ili ljepila (minimalno 24
sata Ili prema preporukama proizvodaca).

Napomena: Montazu treba izvoditi iskljucivo na zidovima odgovarajuce nosivosti. U slucaju_
zidova od gips-kartonskih ploc¢a potrebno je primijeniti odgovarajuca konstrukcijska ojacanja.
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SAANNOT ENNEN ASENNUKSEN ALOITTAMISTA

1. Tarkista seinan tyyppi

Massiiviseina (betoni, tiili, silikaatti) — paras alusta.

Kevytsoraharkko, kevytbetoni — vaaditaan sopivat tulpat tai kemialliset ankkurit.
Kipsilevy — pelkka levy ei riita. Kannattimet on kiinnitettava kantavaan runkoon tai seinan
erityiseen vahvikkeeseen.

2. Suunnittele pesualtaan ja hyllyn korkeus

Standardi:

pesualtaan ylareuna: 85-90 cm valmiista lattiasta,

saada asukkaiden pituuden ja pesualtaan tyypin mukaan.

Tarkista ennen poraamista:

viemarin sijainti,

[ammin- ja kylmavesiliitantojen sijainti,
tila vesilukolle.

3. Kiinnityksen kantavuus

kayta kaikkia valmistajan tarkoittamia kiinnityspisteita,

ala korvaa ruuveja lyhyemmilla tai ohuemmilla,
heikompien seinien kohdalla harkitse kemiallista ankkuria.

4. Poraaminen

Varmista ennen poraamista, ettei seindssa kulje:
sahkojohtoja,

vesiputkia,

lammitysjarjestelmaa.

On suositeltavaa kayttaa johdonilmaisinta.

ASENNUSOHJE

1. Maarita pesualtaan ja hyllyn asennuskorkeus. Aseta kannattimet seinaa vasten tuotteen mitto-
jen mukaisesti. Tarkista vesi- ja viemariliitantojen sijainti. Merkitse seinaan porauskohdat pesualta-
an ja hyllyn kannattimille.

2. Poraa asennusreiat merkittyihin kohtiin. Kayta @10 mm poranteraa tai kaytettavien tulppien
vaatimusten mukaisesti.

3. Aseta laajenevat tulpat kaikkiin valmisteltuihin reikiin.

4. Ruuvaa pesualtaan ja hyllyn asennukseen tarkoitetut kannattimet kiinni. Tarkista jokaisen kan-
nattimen vaaitus. Kirista kaikki kiinnitysruuvit asennon tarkistamisen jalkeen.

5. Asenna pesuallashana asennusaukkoon. Asenna pohjaventtiili.

6. Levita tasainen kerros saniteettisilikonia tai keraamisille pinnoille tarkoitettua asennusliimaa
pesualtaan ja hyllyn kannattimien ylapinnoille. Ala levita lilkaa materiaalia.

7. Asenna hylly varovasti alimpiin kannattimiin. Liu'uta sitten pesuallas ¥Iempjin kannattimiin.
Tyonna molemmat elementit seinaa vasten. Tarkista vaaitus seka pesualtaan ja hyllyn keskinainen
asento.

8.Tee jatkuva sauma saniteettisilikonilla pesualtaan ja seinan liitoskohtaan. Tiivista tarvittaessa
my0s hyllyn ja seinan liitoskohta. Poista ylimaarainen silikoni ja tasoita sauma.

9. Asenna vesilukko. Liita viemari viemariverkkoon. Liita [ammin- ja kylmavesiputket hanaan. Avaa
vedentulo ja tarkista kaikkien liitosten tiiviys.

LOPPUTARKASTUS

Tarkista pesualtaan ja hyllyn vakaus.

Varmista, etta elementit ovat suorassa.

Tarkista viemarin ja vesiliitantojen tiiviys.

Ala kuormita hyllya tai pesuallasta ennen kuin silikoni tai liima on tdysin kovettunut (vahintaan 24
tuntia tai valmistajan suositusten mukaisesti).

Huomautus: Asennus on suoritettava vain seinille, joilla on riittava kantavuus. Kipsilevyseinien
tapauksessa on kaytettava asianmukaisia rakenteellisia vahvikkeita.



GR
KANONEZ MPIN AMO THN ENAP=H THZ LYNAPMOAOIHZH

1. EAéy&Te TOV TUTO TOUL TOIXOU

Zuumayrg Toixog (UMETov, oupmayEg TouBAo, TUPITIKO) — N KaAUTepn Baon.

Kepauiko gﬂ)\OK, KUPEAWTO UMETOV — amatrtouvTal KatTdAnAa Bucuata A XNUIKA aykupla.
Ff'upooavida — n mMAaka anod g(’)vn NG 6ev apkei. Ta oTnpiypata mpemnel va 0Tepewbouv 0To
OKENETO KATAOKEVUNG i O€ €10IKN €VIOXUON OTOV TOIXO.

2. 3xe8140TE TO LYOC TOUL VITMTTHPA KAl TOU paPlov

Tumika:

Avw AKPo Tou VIMTApa: 85-90 cm and 1o teAelwpévo ddmedo, mpooapudoTe avaloya Ue To UPOG
TWV EVOIKWV Kal Tov TUTIO TOU VITTTHPA.

Mpiv amod tn Sidtpnon eAEYETE:

TN B€on NG amoxéteuong, TN B£on Twv cuvdécewv {e0TOU Kal KPUOU VEPOU, TOV XWPO YIA TO
OLPOVL.

3. Oépouoa IKavOTNTA OTEPEWONG

XPNOILOTIOINOTE OAA TA ONMEIQ OTEPEWONG TTOU TTIPOBAEMOVTAL AMTd TOV KATAOKEVAOTH,

UNV avTIKaB1oTATE TIC BIdEC Ue KOVTUTEPEC ] AETTTOTEPEC,

o€ A00eVEOTEPOUG TOIXOUG EEETACTE TN XPHON XNMIKOU aykupiou.

4. Aldtpnon

M flv amno ) didtpnon BePaiwbeite 611 oTov Toix0 dev SiépxovTat:

n ;Z\KT KA KaAwSI0, CWANVEG vEPOU, eyKaTAoTAoN B€puavong. XuvioTdtal n Xpron avixveuTn
KOAWOIwV.

OAHTIEXZ XYNAPMOAOIHZHX

1. KaBopiote 10 UPog GUVAPUOAGYNONG TOL VITTTHPA Kal ToU pa@tov. TormoBetrote ta otnpiypata
OTOV TOIXO CUUPWVA UE TIG SIA0TACELG TOU TPOIOVTOG, EAEYETE TN Béon Twv ouvEEcEwV vepOUL Kal
TNG ATTOXETEVONG. ZNUEIWOTE OTOV TOIXO TA ONUEIA S1ATPNONG YIa Ta OTNEIYUATA TOU VITITNPA Kal
TOU paglou.

2. AvoiTe TIC OTTEC CUVAPUOAOYNONG OTA CNUEIWPEVA ONUEID. XPNOIUOTIOINOTE TPUTAVI SIOUETPOU
@10 mm 1} CUPPWVA UE TIC ATTAITACELG TWV BUCUATWY TTOU XPNOLUOTTOIOUVTAL.

3. TommoBetroTe Ta BUopaTa S100TOARG O ONEC TIC TIPOETOIUACUEVEG OTTEC.

4. Bidbwote 1a orgpivpaw mou Tipoopifovtal yia Tn cuvapoAdynon TOU VITTTHPA KAl TOU pa@lov.
EAéyEte To aA@AdI kABe otnpiypatog. Metd tov éAeyxo TnG B£ong, opifte OAeq TIC Bideg
OTEPEWONG.

5. ToroBetrote TN unatapia vimtrpa otnv o cuvappoAoynonc. Tomobetrote tn BalBida
amooTpdyylong.

6. EQapuooTe £va OUOIOHOPEPO OTPWHA UYEIOVOUIKAC GIAIKOVNG 1] KOANAC cuvapuoAdynong yia
KEPAULKA OTIC AVW ETTIPAVEIEC TWV OTNPEIYHATWY TOU VITITHPA Kal TOU pa@lov. Mnv epapuolete
uTEPBOAIKN TOCOTNTA UAIKOU.

7. TomoBeTr0TE MPOOEKTIKA TO PAPL OTA KATW OTNPiyHaTa. 3TN GU\'/é§EIG, OUPETE TOV VIMITApa OTA
navw otnpiypata. Zmpwdte Kat ta dUo aTolxEia TIPOG ToV Toixo. EAéyCTe To ah@adt katl Tnv
apotBaia evBUYPAUMION TOU VITTHPA KAl TOU pa@loU.

8. AnUIOVPYNOTE Ia OLVEXT] APUOAOYNON UE VYEIOVOUIKA GIAIKOVN OTO ONUEIO EMAPAG TOU
VITTTNPA UE TOV Toixo. Eav gival amapaitnto, cppayioTe €miong Ty emagn Tou pa@lov e ToV TOoixo.
A@alpéoTe TNV TEPIOOELA OIAIKOVNC KAl AEIAVETE TNV apUoAdynon.

9. TomoBEeTAOTE TO OIPOVL. ZUVOECTE TNV ATTOXETEUON OTO GIKTUO ATTOXETEUONG. ZUVOEDTE TOUG
owArveg (e0TOU Kal KpUOU VEPOU OTN pratapia. Avoi&Te Tnv mapoxn vepou Kat EAEYETE TN
oTEYAVOTNTA OAWV TWV CUVOECEWV.

TEAIKOX EAETX0X

EAéyte T otaBepdTnTa TOU VIMTH fq Kall Tou paglo.
BeBawwBeite 61 Ta oTOIKElD €ival aA@adlacpéva.

EmaAnBevote Tn oteyavoTNTa TNG AMTOXETEVONG KAl TWV OUVOECEWV VEPOU.

Mnv empBapUVeTE TO PAPL ) TOV VITITAPA PEXPL TNV TTARPN OKARPUVON TNG CIAIKOVNG A TNG KOANAG
(TouldxloTov 24 WPEC 1} CUPPWVA UE TIC CUCTACEIC TOU KATAOKEVAOTH).

Mpoooxn: H cuvappoldynon PETEL va EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA O€ TOIXOUG UE lgard)\)\r])\r}\
£pOUOA IKAVOTNTA. ZTNV TTEPITTTWON ToiXwv amméd yupooavida, amarteital n xpion KataAAnAwv
OMIKWV EVIOXUOEWV.



